
NOTRE-DAME DE L'ARCHE D'ALLIANCE                           Dimanche 31 mars 2024 
 

Dimanche de Pâques 
 

La Résurrection du Seigneur 
 
 
Entrée :    
             
1. Chrétiens, chantons le Dieu vainqueur !  
 Fêtons la Pâque du Seigneur ! 
 Acclamons-le d'un même cœur ! Alléluia ! 
  
Alléluia ! alléluia ! alléluia ! 
  
2. De son tombeau, Jésus surgit 
 Il nous délivre de la nuit, 
 Et dans nos cœurs, le jour a lui, alléluia ! 
  
3. Nouveau Moïse ouvrant les eaux, 
 Il sort vainqueur de son tombeau : 
 Il est Seigneur des temps nouveaux, alléluia ! 
 
 
Aspersion de l’assemblée :   
     
1. J’ai vu des fleuves d’eau vive, Alléluia, Alléluia !  

Jaillir du côté du temple, Alléluia, Alléluia ! 
 

2. J’ai vu la source du temple, Alléluia, Alléluia !  
Grandir en un fleuve immense, Alléluia, Alléluia ! 

 
3. Tous ceux que lave l’eau vive, Alléluia, Alléluia ! 

Acclament et chantent ta gloire, Alléluia, Alléluia ! 
 
4. Ton cœur, Jésus est la source, Alléluia, Alléluia ! 

D’où coule l’eau de la grâce, Alléluia, Alléluia ! 
 
 
 



 
Gloria :         
Glória in excélsis Deo et in terra  
pax homínibus bonae voluntátis.  
Laudámus te, benedícimus te, adorámus te,  
glorificámus te, grátias ágimus tibi propter magnam glóriam tuam,  
Dómine Deus, Rex cæléstis, Deus Pater omnípotens.  
Dómine Fili Unigénite, Iesu Christe,  
Dómine Deus, Agnus Dei, Fílius Patris, 
qui tollis peccáta mundi, miserére nobis ;  
qui tollis peccáta mundi, súscipe deprecatiónem nostram.  
Qui sedes ad déxteram Patris, miserére nobis.  
Quóniam tu solus Sanctus, tu solus Dóminus,  
tu solus Altíssimus, Iesu Christe, cum Sancto Spíritu :  
in glória Dei Patris. Amen 
                 
Gloire à Dieu au plus haut des cieux,     
Et paix sur la terre aux hommes qu’Il aime. 
Nous te louons, nous te bénissons, nous t’adorons, 
Nous te glorifions, nous te rendons grâce, pour ton immense gloire, 
Seigneur Dieu, Roi du ciel, Dieu le Père tout-puissant. 
Seigneur, Fils unique, Jésus Christ, 
Seigneur Dieu, Agneau de Dieu, le Fils du Père. 
Toi qui enlèves les péchés du monde, prends pitié de nous  
Toi qui enlèves les péchés du monde, reçois notre prière. 
Toi qui es assis à la droite du Père, prends pitié de nous. 
Car toi seul es saint, toi seul es Seigneur, 
Toi seul es le Très-Haut : Jésus Christ, avec le Saint-Esprit 
Dans la gloire de Dieu le Père. Amen. 
 
 
Lecture du livre des Actes des Apôtres (Ac 10, 34a.37-43) 
 
 
 
 
 
 
 
 

https://eglise.catholique.fr/glossaire/peche
https://eglise.catholique.fr/glossaire/peche


 
Psaume 117 : 

 
 
Rendez grâce au Seigneur : Il est bon !  
Éternel est son amour ! 
Oui, que le dise Israël : 
Éternel est son amour ! 
 
Le bras du Seigneur se lève, 
Le bras du Seigneur est fort ! 
Non, je ne mourrai pas, je vivrai,  
Pour annoncer les actions du Seigneur. 
 
La pierre qu’ont rejetée les bâtisseurs 
Est devenue la pierre d’angle : 
C’est là l’œuvre du Seigneur, 
La merveille devant nos yeux. 
 

 

Lecture de la lettre de saint Paul apôtre aux Colossiens (Col 3, 1-4) 
 
 
Séquence : 
 
Victimæ paschali laudes immolent Christiani. 
 À la victime pascale, chrétiens offrez le sacrifice de louange. 
Agnus redemit oves : Christus innocens Patri reconciliavit peccatores. 

L'Agneau a racheté les brebis ; le Christ innocent a réconcilié l'homme 
pécheur avec le Père.   

Mors et vita duello conflixere mirando : dux vitae mortuus, regnat vivus. 
  La mort et la vie s’affrontèrent en un duel prodigieux.  
  Le Maître de la vie mourut ; vivant, il règne. 
Dic nobis Maria, quid vidisti in via ? 
 “Dis-nous, Marie Madeleine, qu'as-tu vu en chemin ?” 
Sepulcrum Christi viventis, et gloriam vidi resurgentis : 
 “J'ai vu le sépulcre du Christ vivant, et j’ai vu la gloire du Ressuscité. 
 



 
Angelicos testes, sudarium, et vestes. 
 J'ai vu les anges ses témoins, le suaire et les vêtements. 
Surrexit Christus spes mea : praecedet suos in Galilaeam. 
 Le Christ, mon espérance, est ressuscité ! Il vous précédera en Galilée.” 
Scimus Christum surrexisse a mortuis vere  
 Nous le savons : le Christ est vraiment ressuscité des morts. 
Tu nobis, victor Rex, miserere ! Amen. 
  Roi victorieux, prends-nous tous en pitié !   
 
 
Alléluia :  
 
Alléluia. Alléluia. Notre Pâque immolée, c’est le Christ ! Célébrons la Fête dans 
le Seigneur ! Alléluia. (cf. 1 Co 5, 7b-8a) 
 
 

Évangile de Jésus-Christ selon saint Jean (Jn 20, 1-9) 
 
 
Prière universelle : 

 
Ô Christ ressuscité, exauce-nous. 
 
 
Offertoire : 
     
Humblement, dans le silence de mon cœur, 
Je me donne à toi, mon Seigneur.  
 
1. Par ton amour, fais-moi demeurer humble et petit devant toi. 
 
2.  Entre tes mains, je remets ma vie, ma volonté, tout mon être. 
 
3.  Enseigne-moi ta sagesse, Ô Dieu, viens habiter mon silence. 
 
4.  Je porte en moi ce besoin d’amour, de me donner, de me livrer, sans retour. 
 
5.  Vierge Marie, garde mon chemin dans l’abandon, la confiance de l’amour. 
 



 
Prière sur les offrandes : 
 
Priez, frères et sœurs : que mon sacrifice, qui est aussi le vôtre, soit agréable à 
Dieu le Père tout puissant. R/ Que le Seigneur reçoive de vos mains ce sacrifice 
à la louange et à la gloire de son nom, pour notre bien et celui de toute l’Église. 
 
 
Sanctus :      
                     
Saint, Saint, Saint,  Sanctus, Sanctus, Sanctus 
Le Seigneur Dieu de l’univers, Dominus Deus Sabaoth, 
Le ciel et la terre sont remplis de ta gloire. Pleni sunt caeli et terra gloria tua. 
Hosanna au plus haut des cieux,  Hosanna in excelsis,  
Béni soit celui qui vient au nom du Seigneur,  Benedictus qui venit in nomine Domini, 
Hosanna au plus haut des cieux.  Hosanna in excelsis. 

 
 
Doxologie :  
 
Amen, Amen gloire et louange à notre Dieu. (Bis)  
 
 
Anamnèse :  
 
Il est grand, le mystère de la foi :   
R/ Nous annonçons ta mort, Seigneur Jésus, nous proclamons ta résurrection, 
nous attendons ta venue dans la gloire. 
 
 
Agnus :      
                                                                        
Agneau de Dieu qui enlèves les péchés du monde, prends pitié de nous. (Bis) 
Agneau de Dieu qui enlèves les péchés du monde, donne-nous la paix. 
 
Agnus Dei qui tollis peccata mundi, miserere nobis. (Bis)  
Agnus Dei qui tollis peccata mundi, dona nobis pacem. 
 
 
 
 



 
Communion :  
               
1. Pain véritable, Corps et Sang de Jésus-Christ, 
        Don sans réserve de l'Amour du Seigneur, 
        Corps véritable de Jésus Sauveur. 
 
Pain de vie, Corps ressuscité, Source vive de l'éternité. 
 
2.  La sainte Cène est ici commémorée.  

Le même pain, le même corps sont livrés ; 
La Sainte Cène nous est partagée. 

 
3.  Pâque nouvelle désirée d'un grand désir, 

Terre promise du salut par la croix, 
Pâque éternelle, éternelle joie. 

 
4.  La faim des hommes dans le Christ est apaisée. 

Le pain qu'il donne est l'univers consacré, 
La faim des hommes pleinement comblée. 

 
5.  Vigne meurtrie qui empourpre le pressoir, 

Que le péché ne lèse plus tes rameaux, 
Vigne de gloire riche en vin nouveau. 

 
 
Envoi : 
 
Allez dans la paix du Christ, alléluia, alléluia ! 
R/ Nous rendons grâce à Dieu, alléluia, alléluia ! 
 
 
Avant sortie : 
 
Regina Cæli, laetare, alleluia !      Reine du ciel, réjouis-toi, alléluia ! 
Quia quem meruisti portare, alleluia !     car le Seigneur que tu as porté, alléluia ! 
Resurrexit, sicut dixit, alleluia !      est ressuscité comme il l’avait dit, alléluia ! 
Ora pro nobis Deum, alleluia.      Reine du ciel, prie Dieu pour nous, alléluia. 
 
 



         
Sortie :  
                    
À Toi la gloire, ô Ressuscité ! À Toi la victoire pour l’éternité. 
 
1.  Sois dans l’allégresse, Peuple du Seigneur, 
  Et redis sans cesse que Christ est vainqueur. 

 
2. Il est ma victoire, mon libérateur, 
  Ma vie et ma gloire, le Christ mon Sauveur. 

 
    
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 

 


